
HALTEGURT BEFESTIGUNGS-ANLEITUNG
TELESCOPING LANCE BELT ASSEMBLY INSTRUCTION

Anleitung 525 920

a) 
Legen Sie das kurze Band um 
die Lanze. Führen Sie das Band­
ende durch die Schnalle und 
ziehen Sie das Band hindurch.

Insert the strap along the lance 
in the position chosen by the 
user. Pass the strap through the 
buckle from below, then exit the 
strap through the buckle at the 
opposite side, fasten the strap.

c)
Legen Sie den Hüftgürtel um 
die Taille und befestigen Sie 
ihn mit der Klammer vorne 
rechts am Körper. Ziehen Sie 
den Gürtel fest. 

Position the belt around the 
waist and fasten it with the 
clamp in front of the body. 
Then fasten the strap tightly.

e)
Befestigen Sie das  
angebrachte Lanzenband (a)  
am Hüftgürtel vorne, mit der 
Klammer. 

Insert previously attached 
lance belt into waist belt.

b) 
Führen Sie das Bandende 
durch die zweite Schnalle und 
ziehen es an der Lanze fest. 

Return the strap across the 
buckle and insert the strap 
again for added security.

d)
Ziehen Sie den Schultergurt 
von hinten über die Schulter
und stecken ihn in die Klam­
mer am Hüftgürtel vorne.

Pull the shoulder belt across 
shoulder, buckle into waist belt 
and fasten tightly.

f )
Jetzt sind Sie in der Lage, 
die Teleskoplanze sicher zu 
betreiben.

Following the above  
instructions you will be able to 
safety operate the telescoping 
lance.

ACHTUNG / WARNING:  
ELECTRICAL SHOCK RISK!  

Nicht in der Nähe von  Hochspannungsleitungen verwenden!
This product is not to be used near power lines! 

(Mindest-Abstand: 5 Meter / if necessary keep at least 16 feet from them) 
Elektrische Kabel nicht ansprühen!  Do not spray at electrical wiring.


